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Великий композитор 


. . Недавно були в перший раз за цю зиму в хо* 
ливо°останнюю симфонією Ча"йковського (єутріюпіе 
раІЬеІІйце)...* 

/В. Ленін. З листа до М. 0. Ульянової 4-11 
1903 р. ,Письма к родним‘,1 


. Російський народ висунув з 
в. Досить нагадати та 


Бєлінський. Добролюбов 
ський. Некрасов. Щедрій. Чехов, Толстой. Горьки 
Суріков, Репіи, Глінка, Чайковський. Римський-Кор( 
ков, Менделєєв, Тімірвзєв, Павлов, МІчурІи. Шолков- 


(М. Калі НІН. Про проект Конституції РРФСР. 
Доповідь на Надзвичайному Всеросійському з’їзді 


Нове, соціалістичне суспільство міцно зберігає і шанує пам’ить про великих худож- 












































Проф. М. Грінченко 


Чайковський і класика української 
музики — Лисенко, Стеценко, 
Степовий 





















































































Деякі особливості музикальної 
мови Чайковського' 


























































































































































































































































































































































































немов тимчасовий розряд. 

Вони трохи стримують загальний 
ший розвиток. 

колорит твору. Так, у V симфонії лі 


елегійності, глибокого суму, іноді трагічності лежить 
их І цілеспрямованих перших частин другі частини дають 
і цим значно Інтенсифікують даль- 


а VI симфонії іменно стихією вальсу, розряджає за 
пружений настр'" " ‘ 

Цілком виняткова роль останніх ч; 

Фінал—це не просто заключна * 

Більше того—це емоціональне узагальнення, конденсація виразного змісту всього 
твору. 

Так, остання частина фортепіанного концерту Ь-тоІІ виступає як узагальнення 
основної, лірично спрямованої емоціональної якості всього концерту. 

4-а частина VI симфонії—це, мабуть, один з найяскравіших зразків семантичної 

Ніде Чайковський не концентрує так яскраво основної думки, як тут. 

Фінал VI симфонії—це згусток основної емоціональної якості всього твору, його 
найглибшого психологічного драматизму. 

Таким чином, окремі частини великого твору виступають у Чайковського не просто 
як цикл структурно закінчених побудов. 

Усі частини твору—це єдиний шлях безперервного розвитку думки, де не від¬ 
чувається повне структурне завершення кожної з 


су самого сонатно- 

симфонічного АІІЄ£ГО. 

Зовнішньо сонатне АІІЄ£іо Чайковського нічим Істотно не відрізняється від 
таких же частин у класичних симфоніях. Навіть більше—Чайковський явко йде за 
класичною традицією бетховенського симфонізму. 

Однак, виразна роль частини а цілому і, головним чином, співвідношення окремих 
побудов всередині II—ЗОВСІМ ІНШІ. 

Єдність основних тем—це істотна властивість експозиції Чайковського. Як уже 
було сказано, головні І побічні теми в експозиції являють собою глибоку єдність 
при яскравому контрасті. Контраст підкреслює органічний зв'язок. 

Головна і побічна теми—це прояв двох сторін однієї основної думки, яка зви¬ 
чайно концентрується Чайковським у головній темі сонатного АІІЄ£ґо. 

Так, у 1-й частині І симфонії обидві основні теми фактично по-різному роз¬ 
кривають основну емоціональну якість всієї частини — лірику, оповідального 
характеру. 

В дальших симфонічних творах росте контрастність основних тем, але ні трохи 
не втрачається їх зв'язок. Так, у 1-й частині IV симфонії головна і побічна теми, 
яскраво контрастні (головна тема—насичена, спрямована, поривчаста, побічна— 
більш спокійна І плавна). Разом з тим можна виявити ряд спільних рис, які яскраво 
проявляються в структурних закономірностях (спільний пунктирний ритм, який надає 
обом темам внутрішньої пульсації, загальна лінія спадного руху, близька Інтерва¬ 
лі» та Ін.). 

В таких творах, як .Ромео и Джульетта', .Манфред' або 1-а частина VI сим¬ 
фонії, особливо відчутний контраст головних І побічних тем при незмінному праг¬ 
ненні композитора немов відтінити, підкреслити в цьому чіткому протиставленні 
одну тему іншою. 

В 1-ій частині VI симфонії побічна тема своєю м'якою, широкою лірикою до¬ 
повнює дуже напружену поривчасту, трохи угласту головну. 

Але і при цьому яскравому контрасті є елементи зв'язку, зокрема синкоповані 
36 акорди супроводу, які порушують загальну текучість побічної теми, зв'язують Ті 











































































Ігор Белза 


Неопубліковані листи 
П. /. Чайковського' 
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Іван Шишов 


Академічне видання повної збірки 
творів П. І. Чайковського 


7 травня цього року минає 100 років з дня народження великого російського 
композитора П. І. Чайковського. Вся країна готується гідно відзначити цю зна- 

Найкращим пам'ятником композиторові буде академічне видання повної збірки 
творів П. I, Чайковського. Це видання охопить усю творчу спадщину композитора, 
яка буде розміщена за видами творів і виходитиме окремими томами. 

Державне музикальне видавництво готує до друку перші випуски цього видання. 















































не «далось відшукати, за копіями, що заслуговують на цілковиту довіру, І за дру¬ 
кованими виданнями, то вийшли за життя автора. 

До двох томів вокальних творів входять 13 опусних циклів і 7 романсів без 
опусів,—всього 102 романси. Сюди входять і два юнацьких романси—.Мой гений" 
на слова Фета і .Песня Земфирм" на слова Пушкіна,—друковані вперше аа руко¬ 
писами, що зберігаються в Будинку-музеї Чайковського в Клину. Всі романси і 
пісні в томах дано в хронологічному порядку. 

При ретельному звірянні прижиттєвих видань з оригінальними рукописами 

кових примітках. 

Літературний текст романсів І пісень авірено а виданнями віршів, на тексти 
яких написано твори, при чому редакція перевірила їх головним чином аа видак- 
нямн, шо вийшли за життя композитора. Цікаво відзначити випадки грубих помилок, 
які протягом багатьох років повторювались у виданнях, наприклад: в автографі 
романсу .Пойми хоть раз", твір 16 № 3, Чайковський вказав автором тексту 
А. фета, тоді як насправді це—вірш А. Майнова; в автографі романсу .Нам звездьі 
кроткие сияли', твір 60 76 12, автором тексту замість О. Плеіцеева дано Я. По¬ 
точні дати написання творів І фактичні дані про місце написання І видання їх, 
відновлені аа мемуарами, дати цензурних дозволів, позначок видавців на рукописах 

довідки про місцезнаходження автографа, перше видання І літературне джерело. 
Кожний том академічного видання має приблизно 250 сторінок і видається ху¬ 
дожньо оформленим, з портретом І факсиміле композитора. 

Редагує академічне видання творів П. І. Чайковського спеціальна редколегія в 
складі: Б. В. Асаф’ева, О. Б. Гольденвейзера, М. Я. Мясковського, М. С. Пекеліса, 
І. П. Шишова, М. О. Штейнберга і Б. Л. Яаорського, затверджена Всесоюзним 
комітетом по вшануванню сторіччя з дня народження П. 1. Чайковського. 

Романси І пісні, як відомо, написані Чайковським на російський віршований 
текст. Бажаючи охопити більше число виконавців і зробити вокальну творчість 
Чайковського доступною найширшим масам наших братських республік, державне 
видавництво .Мистецтво* до дня ювілею Чайковського видає на основі академіч¬ 
ного видання збірник вибраних романсів з доданням українського перекладу текстів. 
До збірника (редакція Івана Шишова, переклад В. Грунічева) включені романси 
і пісні, що відбивають весь творчий шлях композитора—від ранніх ориа'ів до 
останнього—ор. 73, написаного композитором на останньому році життя. 



































































Шна 2 крб. 










